	[bookmark: _Hlk13832295]Notice to rooming house resident – 
consent to increase room capacity
Residential Tenancies Act 1997 Section 94B and 94C
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[bookmark: _Hlk22217353]The rooming house operator must use this form to notify the resident of an increase in room capacity.  
Part A – Information for the resident


You have been given this notice because the rooming house operator wants to increase your room’s capacity (the number of people who can share your room).
The rooming house operator must give you a notice and get your written agreement before they can increase your room’s capacity. 
If you consent to the increase, the rooming house operator will be able to:
· choose other residents to share your room
· move the other residents into your room without notifying you.
If you consent, you should respond in writing within 14 days of the date of this notice by completing section 6 of this notice and returning it to the rooming house operator. Keep a copy of the completed notice for your records and in case you later change your mind and decide to withdraw your consent. 
If you consent, your rent will be reduced. If you think that the reduced rent is still excessive, you can write to the Director of Consumer Affairs Victoria. You must do this within 30 days of the date of this notice.
Once consent is given (by all occupants if there is more than one occupant already in the room) this consent, as well as the new reduced rent amount, will take effect after 7 days. 
If you consent and then change your mind, you may withdraw your consent by completing section 7 of this notice and returning it to the rooming house operator. You must notify of any change of mind within 3 days of when you first gave your consent. 
If you do not consent, you do not need to respond to this notice. 
If you need help with this notice, you can call the Consumer Affairs Victoria Helpline on 1300 55 81 81, or go to www.consumer.vic.gov.au/renting.
Part B – Details of notice


1	Date of notice
	




2	This notice is given to:
	Full name of resident
	


Address of rooming house
	
	Postcode
	


Room number
	




3	Rooming house operator details
Full name of rooming house operator
	


Address of rooming house operator for serving documents (this can be an agent’s address) 
	
	Postcode
	




4	Intention to increase room capacity
[bookmark: _Hlk13821800]I am notifying you as the rooming house provider of my intention to increase the capacity of your room.
I want to increase the total number of people who can share your room:
	From (current room capacity) 

	



	To (new room capacity)
	








5	Rent amount
If you consent to the new room capacity, your rent will be reduced:
	From (current rent amount) 

	$
	[bookmark: Check1][bookmark: Check2]per |_|	week	|_|	fortnight	



	To (new rent amount) 

	$
	per |_|	week	|_|	fortnight	



Note: The new rent amount will begin 7 days after all current residents of the room have consented to the increased room capacity. 


6	Consent to increase room capacity
To consent to the increase in room capacity, sign below and return a copy of this notice to the rooming house operator.
I consent to the increase in room capacity as specified in this notice.
	Signature of resident
	



	Name
	
	Date
	




7	Withdrawal of consent to increase room capacity
To withdraw your consent, sign below and return a copy of this notice to the rooming house operator.
I withdraw my consent to the increase in room capacity as specified in this notice.
	Signature of resident
	



	Name
	
	Date
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Help or further information
For further information, visit the renting section – Consumer Affairs Victoria website at consumer.vic.gov.au/renting or call the Consumer Affairs Victoria Helpline on 1300 55 81 81.
Telephone interpreter service
If you have difficulty understanding English, contact the Translating and Interpreting Service (TIS) on 131 450 (for the cost of a local call) and ask to be put through to an Information Officer at Consumer Affairs Victoria on 1300 55 81 81.
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Turkish ingilizce anlamakta giiclik gekiyorsaniz, 131 450°den (sehir
ici konugma ticretine) Yazili ve SozIi Tercimanlik Servisini (TIS)

arayarak 1300 55 81 81 numaral telefondan Victoria Tiiketici islerini
aramalarini ve sizi bir Danisma Memuru ile gériistirmelerini isteyiniz.
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Vietnamese Né&u qui vi khdng hiéu tiéng Anh, xin lién lac véi Dich
Vu Théng Phién Dich (TIS) qua s6 131 450 (véi gia biéu cla cu
goi dia phuong) va yéu cau dugc ndi dudng day t6i mot Nhan
Vién Thong Tin tai BO Tiéu Thy Su Vu Victoria (Consumer Affairs
Victoria) qua s6 1300 55 81 81.
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Somali Haddii aad dhibaato ku qabto fahmida Ingiriiska, La xiriir
Adeega Tarjumida iyo Afcelinta (TIS) telefoonka 131 450 (giimaha
meesha aad joogto) weydiisuna in lagugu xiro Sarkaalka
Macluumaadka ee Arrimaha Macmiilaha Fiktooriya tel: 1300 55 81 81.
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Chinese NRMEBTAMERE, FHEEROZNEZRBR, BE:
131 450 (RfeBE—AERBEER), AMECREMSFHTHRES
#%% (Consumer Affairs Victoria) #9158 1300 55 81 81 =
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Serbian Ako Bam je TELWKO Aa pa3yMeTe eHrnecky, Ha3oBuTe
Cnyx6y npesogunaua v Tymada (Translating and Interpreting Service
- TIS) Ha 131 450 (no LeHy nokanHor No3uea) u 3amonnTe ux Aa Bac
noeexy ca Cnyx6eHnkom 3a nHdopmauwmje (Information Officer) y
BukTopujckoj Cnyx6u 3a noTpoluadka nutara (Consumer Affairs
Victoria) Ha 1300 55 81 81.
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Croatian Ako ne razumijete dovoljno engleski, nazovite Sluzbu
tumaca i prevoditelja (TIS) na 131 450 (po cijeni mjesnog poziva) i
zamolite da vas spoje sdjelatnikom za obavijesti u Consumer
Affairs Victoria na 1300 55 81 81.
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Greek Av £xete SUOKOAiEG OTNV Katavonon g ayyAkng YAwooag,
emkowvwvnoTe e v Yrmpeoia Metappaong kat Aiepunveiag (TIS)
oto 131 450 (pe To KGOTOG Wiag TOMIKNAG KAoNg) Kat {nTroTe va oag
ouvdéaouv pe évav YaAAnho MAnpopoplwv oty Yrmpeoia
Mpootaoiag KatavaAwtdv Biktdplag (Consumer Affairs Victoria)
atov apBuo 1300 55 81 81.
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Italian Se avete difficolta a comprendere l'inglese, contattate il
servizio interpreti e traduttori, cioe il "Translating and
Interpreting Service" (TIS) al 131 450 (per il costo di una
chiamata locale), e chiedete di essere messi in comunicazione
con un operatore addetto alle informazioni del dipartimento
"Consumer Affairs Victoria" al numero 1300 55 81 81.




